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ԺԶ ԴԱՐՈՒ ՍՊԱՆԱԿԱՆ
ԵՒ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ

Վարդան

1453ին՝ Պոլսոյ անկումէն ետք, Եւրո-
պայի քրիստոնեաները օսմանեան սպառ-նալիքի ճնշումին տակ կ՝ապրէին: Միեւ-նոյն ատեն, Խաչակրութիւններու վերջ-նական ձախորդութիւնը ԺԳ. դարուն,
ինչպէս եւ փոքրասիական ու յունական
տարածքներու գրաւումը մահմետական-
ներու կողմէ, երբ այդ հողամասերը վաղ
քրիստոնէական (Պօղոս առաքեալ) քա-րոզչութեան բերրի դաշտ եղած էին, ան-
տանելի կը թուէին քրիստոնէական մտա-
ծողութեան:

Միաժամանակ, բազմատեսակ խժ-դժութիւններու սարսափազդու պատմու-
թիւններ կը հասնէին արեւմտեան կեդ-րոնները: Սակայն, թրքական վտանգը
անկասելի կերպով կը բարձրանար Դա-
նուրն ի վեր, կ՝իջնէր Միջերկրականն իվար, կը ծաւալէր դէպի իրանեան սարա-հարթ եւ կը տիրանար հիւսիսաֆրիկեան
նաւահանգիստներուն: Եւրոպան ինք-զինք կը գտնէր աստիճանական շրջափա-կումի մը բաւական թանձր ուրուականինառջեւ:

1529ին, սուլթան Սիւլէյմանի
րը երկարատեւ պաշարումի ենթարկեցին

զօրքե-
Վիեննան, ի վերջոյ պարտութեան մատ-նուելով: Ու թէեւ այս յաղթանակըթրքական յառաջխաղացքի կասեցումը
խորհրդանշեց, Օսմանեան կայսրութիւնըդեռեւս երկար ժամանակ մնաց որպէսԵւրոպայի ճակատագրին վրայ կախուած
դամոկլեան սուր: Միայն Լեփանթոյի
նաւամարտը, 1571ին, երբ սպանական
կայսրութեան գլխաւորած զինակցութիւ-նը վճռական յաղթանակ մը տարաւթրքական նաւատորմիղին վրայ, թոյլ
տուաւ հեռացնել վտանգը: Թէեւ 1683ին

թուրքերը երկրորդ անգամ պիտի յայտնուէին Վիեննայի պարիսպներուն տակ,
այս անգամ Լեհաստանի թագաւոր Եան
Սոպիէսքիի ուժերէն յաղթուելու համար,
սակայն այդ միջոցին արդէն կայսրութիւ-

ԱՂԲԻՒՐ ՄԸ ՀԱՅԵՐՈՒ
ՄԱՍԻՆ

Մատթէոսեան

նը սկսած էր վայրէջքի ճանապարհը որպիտի երկարաձգուէր մինչեւ Ի. դար:
ԺԶ. դարու կէսերուն, հետեւաբար,

եւրոպական պետութիւնները միջոց կը
փնտռէին զինադադար կնքելու թուրքե-
րու հետ եւ շունչ քաշելու: Միեւնոյն
ատեն, Թուրքիան եւ Իսլամը զիրենք կը
շահագրգռէին որպէս երեւոյթ: 1492ին,
Կրանատա՝ արաբական վերջին մատոյցը,
գրաւուած էր Սպանիոյ մէջ եւ նոյն տա-
րին, թագաւորական հրովարտակով՝ մահ-
մետականները - հրեաներու հետ վտա-
րուած, սակայն մահմետական այս նոր
վտանգը համընդհանուր բնոյթ ունէր եւ
համաեւրոպական ուշադրութիւն կը գրաւէր: 1500-1600 թուականներուն, Թուր-
քիոյ եւ Իսլամի մասին աւելի քան երկու
հազար հատոր գրուած է: Եւ նկատի ու-
նենալով, որ տպագրութեան գիւտը ԺԵ.
դարու երկրորդ կիսուն կատարուած էր,
չափազանց նշանակալից է այս նիւթինշուրջ գրքերու նման առատութիւնը:

ԺԶ. դարուն, Եւրոպայի գերպետու-
թիւնը Սպանիան էր, կամ, ինչպէս Գար-
լոս Ա. (1516-1556) թագաւորը կը յոխոր-
տար, <<մայրամուտ չունեցող կայսրու-

թիւնը>>, որ իր գահակալութեան տարինե=
րուն կը միացնէր գերմանական ու սպան-
ական կայսրութիւններու հողերը՝ Եւրո-
պայի եւ նորագիւտ Ամերիկայի մէջ:
Սպանական գերակայութիւնը շարունա-
կուեցաւ մինչեւ դարավերջ՝ Փիլիպպոս Բ.
(1556-1598) թագաւորի ժամանակաշրջա-
նին: Թուրքիոյ թիւ մէկ թշնամին, հետե-
ւաբար, Սպանիան պիտի ըլլար, որ միեւ-նոյն ատեն կաթողիկէ հաւատամքի ախո-յեանն էր:

Բնական է, ուրեմն, որ Թուրքիոյ մա-
սին գրուած գործեր կարեւորութիւն
ստանային սպանական ոլորտին մէջ:Ներկայ հրապարակումով ընթերցողի ու-
շադրութեան կը յանձնենք թարգմանու-թիւնը այդ դարուն գրուած, սակայն ե-

րեք դար անտիպ մնացած <<Թուրքիոյ
ճամբորդութիւն>> ("Viaje de Turquia") գոր-
ծին որոշ մասերու, որուն հեղինակին
ինքնութիւնը բանասիրական ուսումնա-

սիրութիւններու եւ մանրակրկիտ գրավէ-

ճերու առարկայ է տակաւին:
<<Թուրքիոյ ճամբորդութիւն>>ը աւար-

տած է 1557-1558 թուականներուն, միջո
ցի մը, երբ ճակատագրական փոփոխու-

թիւններ տեղի կ՝ունենային Արեւմտեան

Եւրոպայի կրօնա-քաղաքական յարաբե-
րութիւններու ծիրին մէջ: Արդէն բողո-
քականութիւնը որոշակի ամրապնդում

ունեցած էր Կեդրոնական եւ Հիւսիսային
Եւրոպայի մէջ, մինչ Թրենթոյի ժողովը

(1545-1563) կը նախապատրաստէր հակա-

բարենորոգչական շարժումը: Հաւատաքն-

նութեան խարոյկները ուժեղ կերպով կը

բոցավառին: Եւ այս միջոցին է, որ Սպա-

նիոյ նոր թագաւոր Փիլիպպոս Բ.ի հպա-

տակ մը ինքնակենսագրական գործ մը կը

նուիրէր անոր, ուր անսքօղ կերպով կը

յայտնէր իր անհամաձայնութիւնը պաշ-

տօնական կաթոլիկութեան եւ Հռոմէա-

կան Եկեղեցւոյ իշխաններու գործունէու-

թեան հետ: ուսմունքի օր
Էրազմ Ռոթերտամցիի

սակայն այս
րերը անցած կը թուէին,
գործը անոր ազդեցութեան ոլորտին

հետ
մէջ

կը գրուէր, լութերական հերձուածի

շփոթուելու վտանգին ենթարկուելու
Թուրքիան

գնով: Թէեւ այդ ժամանակ եւ
դարպասելու որոշ փորձեր կային

նկատ-
գիրքը Օսմանեան կայսրութեան

կ՝որդեգրէր,մամբ սիրալիր կեցուածք
չէ յանդգնած

մը զայն
կ՝երեւի թէ հեղինակը

եղած է, յամե-
տպել: Իսկ եթէ փորձ մը յայտնի
նայնդէպս ան բանասիրութեան

չէ: հասած է
Գործը ներկայ օրերուն

հինգ ձեռա-
Սպանիոյ մէջ պահպանուած

տպագրութիւնը կա-
գիրներով: Առաջին

որուն հետեւած են
տարուած է 1905ին,

Ֆերնանտօ Կարսիա
ուրիշներ: 1980ին,

է գիտա-քննական
Սալիներօ կատարած ձեռագիրնե-
հրատարակութիւն մը, բոլոր կցած է
րու համեմատութեամբ,

եւ
որուն

հարուստ ծա-
սպառիչ յառաջաբան մը

հատորը օգտա-
նօթագրութիւններ): Սոյն

գործած է նաեւ հարուստ. մատենագի-

տութիւն մը՝ սպաներէն, ֆրանսերէն ու
անգլերէն լեզուներով, որուն կը յղենք
շահարգրռուող ընթերցողը: Այս հրատա-

րակութենէն կ՝օգտուինք որպէս աղբիւր՝

կարգ մը էական տուհալներ արձանագրե-

լու եւ թարգմանութիւնը կատարելու հա-

մար:
Գիրքը կառուցուած է որպէս զրոյց

մը սպանական ժողովրդական երեք հե
րոսներու միջեւ՝ Փետրօ տէ Ուրտեմալաս

(Pedro de Urdemalas), Խուան տէ Վոթօ ա

Տիոս (Jyan de Voto a Dios) եւ Մաթալաս-

գալլանտօ (Matalascallando): Փետրօ տէ

Ուրտեմալասի ոդիսականն է որ կը պատ-

մուի, երբ ան Ճենովայէն Նափոլի ճամ-

բորդութեան միջոցին գերի կ՝իյնայ

թրքական յարձակումի մը եւ կը տարուի

Կոստանդնուպոլիս: Ան, բժշկական որոշ
կիրարկելէ ետք թրքականգիտելիքներ

արքունիքին մէջ, կը յաջողի փախչիլ եւ

Սպանիա վերադառնալ: Գիրքը բաժնուած

է երկու մասի. առաջինը կը պատմէ Փետ-

րոյի արկածները, իր գտնուած տեղերու

եւ հանդիպած բարքերու նկարագրու-
եւ

թեամբ, իսկ երկրորդը՝ Թուրքիոյ

թուրքերու, ինչպէս նաեւ թրքահպատակ
նկարագրու-

այլազգիներու մանրամասն

թիւնն է:
դատելով, շատԲովանդակութենէն

է, որ հեղինակը իսկապէս ինք-
նակենսագրական
հնարաւոր բնոյթի գործ մը ար-

տադրած ըլլայ: Թէեւ բնագրին մէջ բազ-
տեղեր կարելի է բանաքաղու-

մաթիւ մատնանշել Թուրքիոյ նուի-
թիւններ հոյլէ մը, ատի-
րուած տարբեր գործերու

այն բանով, որ հեղի-
կա կը բացատրուի

է ճշգրտել իր տպաւորու-նակը ջանացած
գիտելիքները դիմելով այլե-

թիւններն ու
աղբիւրներու, առանց ապաւինելու

ւայլ իր յիշողութեան: Այդ իսկ
միմիայն
պատճառով, գործը ունի որոշակի արժէք

որպէս սպանական արժէքաւոր աղբիւր

մը՝ ԺԶ. դարու Թուրքիոյ մասին:

Գիրքին երկրորդ մասը՝ Թուրքիոյ եւ

թուրքերու նկարագրութիւնը, կ՝ընդգրկէ

ԺԵ.-ԻԳ. գլուխները (յիշեալ հրատարա-

կութեան 385-504 էջերը): Առ ի տեղեկու-
գլուխ-

թիւն, ստորեւ կու տանք յիշեալ
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ներու խորագիրները. -
ԺԵ. Կրօնքը:
ԺԶ. Արդարութիւնը: Սուլթանը:
ԺԷ. Բանակը:
ԺԸ. Սուրբ Սոֆիա: Բանակը՝ արշա-ւի մէջ:
ԺԹ. Հարսանիքները: Կիները: Հա-

գուստներ:
Ի. Խնճոյքներ:
ԻԱ. Դեսպաններ ու ծովահէններ:

- ԻԲ. Կերակուրները:
ԻԳ. Կոստանդնուպոլսոյ նկարագ-

րութիւն:
Թրքագիտական այս տուեալներու

ամբողջութիւնը կրնայ հետաքրքիր վկա-
յութիւններ ունենալ մասնագէտներու
համար: Նկատի պէտք է ունենալ, որ հե-
ղինակը բազմաթիւ առիթներով կը մէջբե-
րէ թրքական անուններ, ասոյթներ եւ
ամբողջ նախադասութիւններ, ինչ որնաեւ լեզուաբանական հետաքրքրութիւն
կրնայ ներկայացնել: Մենք պիտի գոհա-
նանք այստեղ թարգմանաբար ներկայաց-

նելով հայերու մասին տեղեկութիւննե-
րը, որոնք ցանցառ են եւ սակաւ, սակայն
ունին որոշ արժէք: Փակագիծի մէջ կու
տանք գիտա-քննական հրատարակու-

թեան էջաթիւը եւ կ՝աւելցնենք անհրա-
ժեշտ ծանօթագրութիւններ:

ԹՈՒՐՔԻՈՅ ՃԱՆԱՊԱՐՀՈՐԴՈՒԹԻՒՆ
(ՓԵՏՐՕ ՏԷ ՈՒՐՏԵՄԱԼԱՍԻ ՈԴԻՍԱԿԱՆԸ)
<<ԿՐՕՆՔԸ>>

Խուան.- Հոն դպրոցներ ունի՞ն:
Փետրօ.- Անթիւ: Իշխանները, եւ առաջին հերթին Կայսրը, զանոնք ունին

տուներու մէջ՝ ծառաներու համար. վար-ձու դասատուներ ունին, որոնք ամէն օրկ՝երթան իրենց սորվեցնելու համար Գու-
րանը, որ արաբերէն է, եւ Մուսաֆը:
Այնպէս որ, ինչպէս մեզի համար լատի-
ներէնը, իրենց համար արաբերէնը նոյն
նշանակութիւնը ունի: Իրենց կը սորվեց-
նեն նաեւ փիլիսոփայութիւն, աստղաբաշ-
խութիւն եւ բանաստեղծութիւն. ճիշտ է,
որ դասատուները քիչ բան գիտեն այս
մասին, իսկ աշակերտները շատ բան չեն
սորվիր. բայց, վերջապէս, քիչ մը աւելի

գիտեն քան յոյն քրիստոնեաները եւ հա
յերը, որոնք բոլորն ալ տգէտ են2 (էջ
397):

<<ԿՈՍՏԱՆԴՆՈՒՊՈԼՍՈՅ
ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹԻՒՆ>>

Փետրօ.- (...) Գրեթէ բոլոր ծովու
մարդիկը, ինչպէս նաւաստիները, Կալա-
թայի մէջ կ՝ապրին, նաւահանգիստին
կողմը, որ, ըսած եմ արդէն, մեծ նաւերու
շինութեան տեղն է, եւ այդ իսկ պատճա-
ռով բոլոր գերիները հոն են. Մեծ Թուր-
քինները3՝ մասամբ մեծ աշտարակը, իսկ
միւս մասը՝ Սուրբ Պօղոս, որ հիմա մզկիթ
է. ծովակալի գերիները՝ ուրիշ աշտարակ,
եւ ամէն նաւապետ՝ իր տունը: Նաւա-
հանգիստը կամարներ ունի, որոնցմէ իւ-
րաքանչիւրին մէջ ամբողջ նաւ մը կրնայ
ի պահ մնալ առանց թրջուելու: Յաճախ
հաշուած եմ զանոնք եւ հարիւրի չեն
հասնիր, բայց քիչ պակաս են: Նաեւ կը
յիշեմ ըսած ըլլալ, թէ մօտաւորապէս չորս
հազար տուննոց քաղաք մըն է, ուր բո
լոր վենետիկցի եւ ֆլորենտիացի առեւտ-
րականները կ՝ապրին, որոնք հազար
տուն կը հաշուեն. մեր լատին Եկեղեցւոյ
կրօնաւորներու երեք վանքեր կան՝ Սուրբ
Ֆրանկիսկոս, Սուրբ Պետրոս եւ Սուրբ
Բենեդիկտոս. վերջինիս մէջ միայն ծեր
կրօնաւոր մը կայ, բայց ամբողջ Լեւան-
տի մէջ ամենամեծ եկեղեցին է, ամբողջո-

վին խճանկարով շինուած եւ կատարեալ
չափերով: Սուրբ Պետրոսը դոմինիկեան
կրօնաւորներու կը պատկանի եւ տասներ-
կու կրօնաւոր ունի: Սուրբ Ֆրանկիսկոսը
ունի 24 կրօնաւորներ: Այս երկու վան-
քերուն մէջ ամէն օր պատարագ տեղի
կ՝ունենայ, ձեր հասած ոեւէ ժամուն,
Սպանիոյ ամենալաւ վանքերէն մէկուն
պէս, աղօթքով ու երգով. գիտէք արդէն
որ երգեհոն կամ զանգակ չկայ4, բայց
մեծ տօնի օրերուն փողերով շատ հանդի-
սաւոր կերպով կը նշեն, եւ որպէսզի ոե-
ւէ թուրք չյանդգնի խառնակութիւն
ստեղծել եկեղեցւոյ մէջ, այս վանքերէն
ամէն մէկուն առջեւ երկու ենիչերիներ
կանգնած են՝ մէկ-մէկ գաւազանով, Մեծ
Տիրոջ կողմէ իբրեւ պահակ դրուած, ու
րոնք եթէ ոեւէ հետաքրքիր թուրք փոր-

ձէ մտնել, կ՝արտօնեն եւ կ ըսեն իրեն.
Մտի՛ր, տե՛ս ու լռէ՛, այլապէս այս գա-
ւազաններով այդ գլուխդ կը ճզմենք:

Ոչ մէկ հրեայ տուն ունի Կալաթայի մէջ,
այլ իրենց խանութները ունին եւ ամբողջ

օրը հոն կը մնան, իսկ գիշերը կը գոցեն
իրենց խանութները եւ կ՝երթան քնանա-

լու Կոստանդնուպոլիս: Յոյներ ու հայեր

շատ կան, եւ բոլոր օտարական նաւաս-

տիները հոն կ՝իջեւանին: Յոյները բազ-
մաթիւ հացագործներ ունին, եւ հոն
պատրաստուած հացը ամբողջ աշխարհի

հացին վրայ առաւելութիւն ունի, որով-

հետեւ հասարակ հացը այստեղ իշխաննե-
րուն կերածն է, իսկ ծաղկաւորը, ինչպէս

իրենք կը պատրաստեն վրան շուշմայ

դնելով, զոր յոյները melanthio կը կոչեն,
անհամեմատելի է (էջ 487):

<<ԿՈՍՏԱՆԴՆՈՒՊՈԼՍՈՅ
ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹԻՒՆ>>

Խուան.- Արդէն սկսած էի մտածել

մեր զրոյցը փակելու մասին, երբ Փրեսթէ
Խուանի (Preste Juan)5, սեւ Խուանի մա-

սին ձեր խօսքը միտքս բերաւ Նոյեան

տապանը: Կուզեմ իմանալ եթէ այդ կող-

մերը կը գտնուի եւ ի՞նչ է, որովհետեւ

ամէն եկող զայն մեզի կը նկարագրէ իր
հասկցած ձեւով:

Փետրօ.- Նոյն նկարագրութիւնը
կրնան Հայր Աստուծոյ եւ

Սուրբ
ձեզի տալ

նկարիչները, որոնք եր-

տեսած
Միքայէլի

չեն զանոնք: Բարձր Հայքիբեք
մէջ, Agorre6 կոչուած քաղաքի մը քով,

բարձրաբերձ լեռներ կան, ուր որ ան կը
գտնուի. անկարելի է զայն տեսնել

եւ ոչ
բայց

տեսած է զայն, որովհետեւ ա-

նոր վրայ
ոք

չափազանց շատ
լաւերժական

մշուշ կայ, եւ ձիւնի խտութիւնը քսան
տե-

տէգ է: Վերջապէս, կարելի չէ զայն

սնել. ոչ ալ գիտենք եթէ տապան է, պա-
թէ

հարան կամ նաւ. իմ կարծիքս այն
մարդիկ

է,

պէտք է նաւ ըլլար, եւ թէ
հաւանական

անկէ
է,

սորվեցան նաւարկել, եւ
վրայէն

որովհետեւ պէտք է ջուրերու
այդպէս

անցնիլ, եւ Բերոսոսը հին գրող7,
հաւա-

կը կոչէ զայն. եւ ինծի համար
եղաւ, որ

նական է, որ Նոյը առաջինը
Այս երկիրը

նաւարկութիւն սորվեցուց:

տիրապետութեան տակն է Sophiին8, որ
Պարսկաստանի թագաւորն է: Այս թագա-
ւորութիւնը շատ լաւ քաղաքներ ունի,

գլխաւորաբար Hechmeazin?, ուր իր պատ-

րիարքը կ՝ապրի, ինչպէս այստեղ Հռոմը.

Taurez ուր Sophi-ն՝ Alaziaquin կոչուած,

իր արքունիքը ունի10 1558 թուականին
Cara,իր գահաժառանգ որդին սպաննեց.

Hemet, Bidlizll իւրաքանչիւրը տասը հա-

զար տուն ունին. Hazu՝ հինգ հազար,

Urpha՝ հինգ հազար տուն12, եւ այլ հա

զար քաղաքներ: Հայոց Եկեղեցին հռու

մէականէն չի տարբերիր այնքան, որքան
յունականը, եւ այնպէս մեր պապը իրենց
արտօնութիւն կու տայ որ կարենան այս

կողմերը պատարագել երբ Սանթիակօ13

գան, որովհետեւ հաղորդութիւն կու տան

նշխարով եւ ոչ թէ խմորուած հացով,

յոյները: Ասոր մօտ է Կիւրճիս-
ինչպէս
տանը, զոր կը կոչեն Gorgil4, շատ հզօր

թագաւոր մը, քրիստոնեայ, ենթակայ՝

յունական Եկեղեցիին, որ իր տիրապե-

տութեան տակ ինն թագաւորութիւն ու-

նի: Ո՛չ այս եւ ոչ ալ Sophiի թագաւո-

րութեան մէջ արտօնուած է հրեաներու

ապրիլը (էջ 501-502):

Պուէնոս Այրէս, Արժանթին

ԾԱՆՕԹԱԳՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

I Viaje de Turquia (La odisea de Pedro de

Urdemalas), edicion de Fernando Garcia Salinero,

Madrid, 1980, pp. 504.
2 Օժիէ տը Պիւսպէք՝ Աւստրիոյ Ֆերնանտ թագա-

ւորի դեսպան Թուրքիոյ մօտ, 1555-1562 թուա-

կաններուն չորս նամակ կը գրէ իր բարեկամ Մի-

քոյին, որոնցմէ առաջինին մէջ (1555) կակնար-

կէ արեւմուտքցիներու տգիտութեան (C. T.
Forster and F. H. B. Daniell, The Life and Letters of

Ogier Ghiselin de Busbecq, I, London, 1881, p.

129). El Gran Turco).- այ-3 <<Մեծ Թուրքը>> (սպաներէն՝

սինքն՝ Սուլթանը:
I Աւելի առաջ, այն հարցումին, թէ Աթոս լերան

վանքերը զանգակ ունի՞ն, ունինք հետեւեալ

զրոյցը.- ամբողջ կայսրութեան
<<Փետրօ.- Մեծ Թուրքի

են: Ոմանք կ՝ըսեն,
մէջ չկան եւ ոչ ալ ընդունելի

է, ես կը հաւատամ ա-թէ որովհետեւ մեղք բայց
այնքան քրիստոնեաներնոնց, որոնք կ՝ըսեն, թէ,
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ըլլալով, (Սուլթանը. Վ.Մ.] կը վախնայ որ ապս
տամբին կամ դաւադրեն, քանի որ զանգահարու-
մը մեծ թիւով ժողովուրդ կը հաւաքէ. ոչ ալ երգե-
հոն կայ ոեւէ եկեղեցիի մէջ, քանի որ երբեմն, ու
եւէ տօնական օրուան, շեփորներով պատարա-գի կ՝ընկերանան Պոլսոյ մէջ:
Խուան.- Եւ ինչպէ՞ս պատարագի կը կանչեն վա-նականները կամ եկեղեցականները:
Փետրօ.- Փայտէ ու երկաթէ զանգակներ ունին
զորս այստեղի նման կը հնչեցնեն:
Մաթա.- Չեմ հասկնար ինչպէ՞ս կարելի է այդ:Փետրօ.- Բարակ, նեղ ու երկար տախտակ մը,
առնուազն՝ վեց կանգուն. մէջտեղը կանթ մը ու-
նի՝ փոսի կանթի պէս, եւ մէկ ձեռքով կը բերեն օ-դին մէջ, առանց հագուստ թէ այլ բան դպչելու, եւմիւս ձեռքը մուրճ մը, որով ամբողջ վանքը կը
շրջին հնչեցնելով տախտակը եւ հնչիւնի բոլորայն տարբերութիւնները կը ստեղծեն, զորս մենքԿ՝ընենք մերիններով>> (էջ 282):5 Արեւելքի մէջ գտնուող քրիստոնեայ առասպելա-կան երկրի մը թագաւորը, երբեմն նոյնացուած է

6
Եթովպիոյ թագաւորին հետ:
Մասիսի ստորոտը գտնուող Ակոռի գիւղը, որ1840ի մեծ երկրաշարժին կործանած է:
Բերոսոս՝ Ք.Ա. Գ. դարու պատմիչ, որ իր <<Բաբե-
լականք>>ին մէջ նկարագրած է ջրհեղեղի եւ Նո-յեան տապանի անցքերը, թէեւ տապանը տե-
ղադրած է Կորդուաց աշխարհը (Արարադի եր-կիր):

8 Ինչպէս սովորութիւն է եւրոպական մատենագ-
րութեան մէջ, <<Սոֆի>> ցեղանունը - որ կը բնորո-շէր պարսկական ղըզըլպաշ (<<կարմիր գլուխ>>)ցեղը - դարձած է նաեւ պատուանուն: Մուշի1504ի յիշատակարան մը կը նշէ, թէ <<...վասն մե-ղաց մերոց մատնեալ է զմեզ Աստուած ի ձեռն օ-
տար եւ այլադէմ արիւնարբու ազգին, որ Կարմիրգլուխ Սոֆի ասեն...>> (Հայ ժողովրդի պատմու-թիւն, հ. IV, Երեւան, 1972, էջ 82):

9 Էջմիածին:
10 Թաւրիզը Պարսկաստանի մայրաքաղաքն էր սե-

ֆեան հարստութեան ժամանակաշրջանին: Սա-
կայն, 1558ին Պարսկաստանի գահակալը Թահ-
մազ Ա. շահն էր (1524-1576), որուն անունը եւ
բնագրին մէջ յիշուած Alaziaquin-ը իրարու հետ
աղերս չունին: Այս վերջին անունը, մեր կարծի-
քով, թերեւս կրնայ կապ ունենալ շահի եղբօր Ալ-
խազ Միրզայի հետ, որ 1546-47ին անցաւ թուր-
քերու կողմը Թահմազի դէմ իր փորձած ապս
տամբութեան ճնշումէն ետք:11 Caraն կրնայ Կարսը ըլլալ, իսկ Bidlizը՝ Պիթլիսն
է: Կարսիա Սալիներօ, ծանօթագրութեան մէջ(էջ 502) ճիշտ կերպով այս նոյնացումը բերելէ
ետք, վերլուծական ցանկին մէջ (էջ 512) կ՝առա-
ջարկէ Թիֆլիսը, ինչ որ վրիպում մըն է: Ինչ կը
վերաբերի իր Hemet-Համաթ (Սուրիա)- նոյնացու-
մին (էջ 502), թէեւ հնարաւոր, պէտք է ենթադրել
որ հեղինակային սխալ մըն է, քանի որ Սուրիան
երբեք մտած չէ սեֆեան Պարսկաստանի կազ-
մին մէջ:

12 Սալիներօ կը նոյնացնէ Hazuն եւ Զախուն (Ի
րան) (էջ 502): Urphaն, անշուշտ, Ուրֆան է, որ
սակայն այս շրջանին երբեք պարսիկներու ձեռ-
քը եղած չէ:

13 Միջնադարուն, եւ գոնէ մինչեւ ԺԷ. դար, Սպա-
նիոյ Սանթիակօ տէ Գոմփոստելա ժամանող հայ
ուխտաւորները իրենց յատուկ հիւրանոցը ունէին
քաղաքին մէջ եւ, ըստ սպանական այլ աղբիւր-
ներու, իրաւունք ունէին հայկական Պատարագ
մատուցանելու: Այս մասին տե՛ս մեր յօդուածը՝
An Overview of Armenian-Spanish Relations the
Cilician Period, <<Հանդէս Ամսօրեայ>>, 1-12, 1996:14 <<Կիւրճիստան>> անունի <<Կիւրճի>> արմատը դար-
ձած է վրացի թագաւորի պատուանունը:

ՀԱՅԵՐԻ ԲՆՕՐՐԱՆԸ՝

Գաբրիէլեան

Սոյն աշխատութեան նպատակն է
ցոյց տալ՝ որն է հայի հայրենիքը, ու

րոնք են նրա պատմական ու ժամանակա-

կից անուանումները, նրա սահմանները,

բնական հարստութիւնները, միգրացիոն

կեղծ տեսութեան հետեւանքները, հիմնա-

ւորել հայի տեղաբնիկ լինելու հանգա-

մանքը:

1. Հայի հայրենիքը

Ոչ հայկական աղբիւրներից <<Բրոկ-

հաուզ-Եֆրոն>> հանրագիտարանը գրում

է. <<Հայաստանը տեղադրուած է ար. երկ.

55 եւ 670-ի միջեւ (Ֆերրոյից հաշուած)

եւ 37,5-41,750 հիւս լայնութեան միջեւ:

Նրա երկարութիւնը արեւմուտքից արե-

ւելք հաւասար է 975-1065, իսկ լայնու-

թիւնը՝ 525կմ. այն զբաղեցնում է 375

հազար քառ. կմ>>: (The
Բրիտանական հանրագիտարանը

New Encyclopedia Britanni առաջին հա-

տորում գրում է, որ Հայաստանը լեռնա-

յին տարածութիւն է Թուրքիայի, Սովե-

տական Միութեան եւ Իրանի տարած-

քում, այն ընդգրկում է 400 հազար քառ.

կմ:
Խորհրդային Մեծ հանրագիտարանը,

որ հրատարակուել է Մոսկուայում (եր-

րորդ հրատարակութիւն), երկրորդ հատո-

րում գրում է. <<Հայկական լեռնաշխարհը

առաջաւորասիական լեռնաշխարհ-
երեք

մէկն է, գտնւում է գլխաւորապէս
ներից
Թուրքիայում, մասնակիօրէն ԽՍՀՄ-ում

եւ Իրանում: Հայկական լեռնաշխարհի
ԽՍՀՄ-ում

այն մասը, որ գտնւում է
զբա-

(Անդրկովկասեան բարձրավանդակ),
Վրացական

ղեցնում է ՀԽՍՀ տարածքը,

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՌՆԱՇԽԱՐՀ

< Կ.

ԽՍՀ-ի հարաւային եւ Ադրբեջանական

ԽՍՀ-ի արեւմտեան մասը>>: Բարձր մշա-

կութային մակարդակ ունեցող երկրնե-

րում ամէնուր նման բնորոշումներ կան:

Մինչեւ վերջերս հրատարակուած քար-
տէզներում խոշոր տառերով գրւում է
<<Արմենիա>>:

Առաջին համաշխարհային պատերազ-

մից յետոյ, ապա Անդրկովկասում խորհր-

դային կարգեր հաստատուելու ընթաց-

քում <<Հայաստան>> ընդհանուր անունը

կրող երկիրը բզկտուեց եւ հային մնաց

նրա բնօրրանի մի փոքրիկ բեկորը, Հայ-

կական լեռնաշխարհի տարածքի միայն 7-

8%-ը՝ 29,8 հազ. քառ. կմ:
Լեռնաշխարհի արեւմտեան մասում,

որին յաճախ Արեւմտեան Հայաստան էին

անուանում, մինչեւ 1915 թուականը ապ

րում էին հայեր եւ շատ շրջաններում

նրանք բնակչութեան մեծամասնութիւնն

էին կազմում: Այստեղ առ այսօր պահ-

պանուել են հազարամեակների ընթաց

քում կառուցած հայկական եկեղեցիները,

բերդերը, կամուրջները եւ հայի ձեռքով

կերտած ճարտարապետական այլ յուշար-

ձաններ: Առաջին համաշխարհային պա-

տերազմի աւարտին յաղթանակած արեւմ-

տեան զօրեղ պետութիւնների անտարբե-

րութեան հետեւանքով այդ ամբողջ տա-

րածքը մնաց Թուրքիային, եւ ամբողջ

աշխարհին յայտնի է, թէ ինչու այնտեղ

այլեւս ոչ մի հայ չկայ:
Արեւելեան Հայաստանում էլ (նախ-

կին Ռուսական կայսրութեան սահմաննե-

րում) խորհրդային կարգեր հաստատուե-

լուց յետոյ Ռուսաստանը Հայաստանի

տարածքի մի մասը զիջեց Թուրքիային
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